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St. Frances Cabrini St. Rose of Lima
Mass Intentions Mass Intentions
Weekday Mass Intentions Weekday Mass Intentions
Monday/Lunes August 27th Thursday/Jueves August 30th
9:00am Communion Service 7:00pm Parishioners of the Parish
Tuesday/Martes Au,qu st 2&11 Weekend Mass Intentions
9:00am Communion Service Sundav/Domineo September 2nd
Wednesday/Miercoles August 29th HHHLYLIONTHZ0 SUPLnIber 21|
- ; ; 10:45am Parishioners of the Parish
6:00pm Communion Service

7:00pm No Habra Misa

Thursday/Jueves August 30th St. Rose of Lima "
9:00am Communion Service : August 18th/ August 19th Offerings :
Friday/Viernes August 3 1‘5t Regular Collection $ 1,954.00 5
9:00am Communion Service : Mission Outreach $ 688.00 :

Weekend Mass Intentions : Building Fund $1,150.00 :
Saturday/Sabado September 1st : ) :
9:00am Parishioners of the Parish : Thank You for Your Support ~ Gracias por Su Apoyo

5:00pm fPhyllis Mullally
(Lance & Kay Terry) (Colleen Zeiler & Jay Worrel)
Sunday/Domingo September 2nd
9:00am tMaria Minjares (Jennifer & Todd Hebert)
tRaymond Kautz (Carol Kautz)

12:30pm fSocorro Limon Urquiza (20 aniv. de fallecimiento) Elsie Miller Savannah Owens
: Mary Corona Charlie Kuantas
Linda Wilson Bob & Vi Gesford

St. Frances Cabrini .
August 18th / August 19th Offerings

Perkins Family

: Regular Collection $ 11,436.09

gMission Outreach $ 2,647.89:

Thank You for Your Support - :
S N s AL AT il Tastc and sce the mr“eb5730ras

goodness of the Lord. i qué bueno es el Seiior.

Confirmation for Adults :
For all adults 18 years of age or older needing the sacrament of confirmation, there will be prepa-
ration classes every Wednesday starting September 5th after the 7:00pm Spanish mass. Confirma-
—, tion date will be October 13th. If you wish to receive this sacrament please come by the office :
with a baptismal certificate to sign up and to receive more information. :

Confirmacion para Adultos
Para todos los adultos mayor de 18 afios que necesiten el sacramento de confirmacion, habra cla—
ses de preparacion cada miércoles comenzando el 5 de septiembre después de la misa de Ias
7 00pm. Las confirmaciones estan programadas para el sabado 13 de octubre. Si desea recibir este sacramento por :
favor vaya a la oficina para anotarse con el acta de bautismo y para recibir mas informacion. :

Next Week’s Second Collection is for Catholic University of America




21st Sunday in Ordinary Time ~ XXI Domingo Ordinario
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Religious Education Registration
Registrations for Religious Education will be after
: Sunday Mass on August 26th. You may also regis-
: ter at the Office Monday thru Friday.

Religious Education PK| 5th
: Parent meeting will be on August 26th in the Family Life
Center beginning at 10:30 am. Children are welcome to
attend.

Classes will begin on September 9th.
Class times are 10:30am - 12:00pm.

Educacién Religiosa PK- 50
: Habra una junta para padres el 26 de agosto en el centro
famlllar comenzando a las 10:30 am. Los estudiantes son
: bienvenidos.
Las clases comenzaran el 9 de septiembre.
El horario de clase es de 10:30am - 12:00pm.

Confirmation 2 Students

: There will be a parent and youth meeting on Sunday Sep-
: tember 9" in the Family Life Center Gym. The Engllsh
: meeting will be from 10:30-11:15am and the Spanlsh
:mee‘nng will be from 11:30-12:15pm. It is very important
: that all parents and confirmation students attend.

Estudiantes de Confirmacion 2

* Habra una junta para padres y jovenes de Confirmacion 2 :
iel domingo 9 de septiembre en el Gimnasio del Centro:
: Familiar. La junta en ingles sera de 10:30-11:15am vy la de:
éespaﬁol serd de 11:30am-12:15pm. Es muy importante :
: que asistan todos los padres y estudiantes de conﬁrma—i
: cion. :

Catechists and Class Aides Needed
N/ We are needing volunteers for this upco-
“"'/s Li@ ming school year to serve as Catechists:
"N‘;/ P and Class Aides in all grades PK through:
High School, Sundays & Wednesdays. Ifg
:you are interested in volunteering please contact Denise :
: Hall at the office 817-326-2131. No experience necessary,
! training provided. -Be the hands and feet of Jesus-

Se Necesitan Catequistas y Ayudantes

Necesitamos voluntarios para este afio escolar que se aproxi-
= ma para servir como Catequistas y ayudantes en los salones:
: en todos los grados PK a 122, domingos y miércoles. Si esta &

interesado en ser voluntario por favor comuniquese a la ofici-
ina al 817-326-2131. No necesita tener experiencia, habra

: entrenamiento. -Se las manos y pies de Jesus-
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Inscripciones de Educacién Religiosa
Las inscripciones para la Educacién Religiosa seran:
después de Misa el 26 de agosto. También puede
registrarse en la oficina de lunes a viernes.

: Religious Education 6th & 12th

:We will have a parent & youth meeting on Wednesday :

: September 5th in the Family Life Center Gym to kick off

éthe beginning of classes for 6th-12th graders (not for con-

: firmation students that will come on Sundays). The English

: meetmg will be from 6:30-7:30pm & the Spanish meetmg

: : will be from 7:30-8: 30pm. There will not be classes on this & :

=day, parents and youth are expected to attend the:

meeting.

First day of classes will be the following Wednesday

September 12th from 6:30-8:00pm.

Educacion Religiosa 60 -120
Tendremos una junta para padres y jovenes el miércoles 5 :
: de septiembre en el Gimnasio del Centro Familiar para:
: comenzar el afio de clases para grados 6 a 12 (no es para:
: los estudiantes de confirmacién que vendran los domin-
égos) . La junta en Ingles serd de 6:30-7:30pm y la de espa-
: ol sera de 7:30-8:30pm. No habra clases este dia, los pa-
: dres y jévenes deben asistir a la junta.

El primer dia de clases sera el siguiente miércoles 12 de
septiembre de 6:30-8:00pm.

: Interested in becoming an Altar Server?
: Any student who has received their First Com-
Eﬂﬁfgﬂ munion and is in the 5th grade through 12th

o grade may serve as an altar server. Even if you :

™ = I® ™ are in the 12th grade, it is never too late. You:
: may choose to serve at any of our 3 weekend masses: Sat-

urday 5:00 pm, Sunday 9:00 am, or Sunday 12:30 pm

(Spanlsh) If your child would like to become an altar serv-:
: : er or if you have questions please contact one of our Altar
: Server Coordinators: Ana Gutierrez - English (817-559-
:3972) or Lizbet Briones - Spanish (817-894-0861)

Le gustaria ser un Monaguillo?
Cualquier estudiante que haya recibido su Primera Comunion
y esté en 52 grado hasta el 122 grado puede servir como mo-
: naguillo. No importa que este apunto de graduarse, nunca es:
:tarde Puede elegir servir en cualquiera de nuestras 3 misas : :
: de fin de semana: sabado a las 5:00 pm, Domingo a las 9: OO:
:am o Domingo a las 12:30 pm (Espafiol). Si esta interesado :
en que su hijo sea monaguillo o tiene preguntas por favor :
: comuniquese con una de las cordinadoras: Ana Gutierrez -
:lngles (817-559-3972) o Lizbet Briones - espafiol (817-894-

:0861)
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ST. FRANCES CABRINI
GRANBURY, TEXAS

August 26, 2018

ST. ROSE OF LIMA
GLEN ROSE, TEXAS

Readings for the Week of August 26, 2018

Dt 4:1-2, 6-8; Ps 15:2-3, 3-4, 4-5; Jas 1:17-18,
21b-22, 27; Mk 7:1-8, 14-15, 21-23

{dzyRH& ¢sSyiie CANRG {dzyRI & Ays
E Jos 24:1-2a, 15-17, 18b; Ps 34 2-3, 16-17, 18-19, :
: 20-21, 22-23; Eph 5:21-32 or 5:2a, 25-32; :
: In 6:60-69 :
a2y RIFI@{FAYyl az2yaAoll :
: 2 Thes 1:1-5, 11-12; Ps 96:1-2a, 2b-3, 4-5; :
: Mt 23:13-22 :
i¢dzSaRI&IAYyd ! dadasySs . AaK2LE |
: 2F GKS [/ KdNDK :
: 2 Thes 2:1-3a, 14-17; Ps 96:10, 11-12, 13; :
: Mt 23:23-26 :
2 SRYSARIKS tlFaarzy 2F {FAyl we
: 2 Thes 3:6-10, 16-18; Ps 128:1-2, 4-5; :
: Mk 6:17-29 :
:¢ K dzNA R 1 @or 1:1-9; Ps 145:2-3, 4-5, 6-7; Mt 24:42-51 :
iCNA Rl & 1Cor1:17-25; Ps 33:1-2, 4-5, 10-11; Mt 25:1-13 :
:{ I G dzNR 11 @or 1:26-31; Ps 33:12-13, 18-19, 20-21; :
: Mt 25:14-30 :
H{dyRI@¢gSyide {SO2yR {dzyRlE & AY

Learning about
the Eucharist

Summary Guide to Participation in the Mass

How to Receive Communion to the Fullest
1¢ KS ¥Fdzy RIY SAttivd pérticipayioa” AinBhi MaYs
fmds its pinnacle in the worthy reception of the Eucharist. }
It is the best way to participate in Jesus’ saving work. Re-
: ceiving the Eucharist to its fullest requires a desire to be:
: transformed by what we eat and drink — Jesus — so that }

: : He can live in us. Humility and docility are needed.

16 KS  LINR Y O Mdailtldsus’ wddié th &M dgastine:
“You shall not change me, like the food of your flesh, into :
: yourself, but you shall be changed into me.” Imitate the:
: faithful, humble centurion when we say, “Lord, | am not.
:worthy that you should enter under my roof, but only say :
:the word and my soul shall be healed.” Pray St. Ignatius’s:
: prayer of surrender and union with God upon returning to
Ethepew. [ 2NR WSadza / KNAad
IR2YX Yé YSY2NER:>I Yeé dZ)/RSN

KF 39S IyYyR OKSNRAK @&2dz KI
:3dZA RSR 08 82dNJ gAtt @ |
(T2N) YS® DAGS YS GKSasS:
IY2NB O ¢ anStys @vyla (1491-1556) Translation © 1973, :

E ICEL. All Rights reserced. Used with permission.)
E From Christopher Carstens, A Devotional Journey into the Mass (Sophia
E Institute Press, 2017; copyright © 2017 by Christopher Carstens, ISBN:
: 978-1-622824-809) www.Sophialnstitute.com
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Lecturas de la Semana del 26 de agosto 2018
BRXYYVHRAGBESI Y2 t NAYSNER
Jos 24, 1-2a. 15-17. 18b; Sal 33, 2-3. 16-17.
18-19. 20-21. 22-23; Ef 5, 21-32 0 5, 2a. 25-32;
Jn 6, 55. 60-69

EEmEsEEEEsEEEEEEEEEEEEEEEEEEEETEEEEEa

BRARAYBRBE ICAXS2 {S3AdzyR2
Dt 4, 1-2. 6-8; Sal 14, 2-3a. 3bc-4ab. 5;

Sant 1, 17-18. 21b-22. 27; Mc 7, 1-8. 14-15. 21-23 :

[dzy$a {IyidlF az2yaOll
2 Tes 1, 1-5. 11-12; Sal 95, 1-2a. 2b-3. 4-5;
Mt 23, 13-22
y(RNJaséleladzaayz hoAall? g
2 Tes 2, 1-3. 14-17; Sal 95, 10. 11-12a. 12b-13;
Mt 23, 23-26
-aA$N.D2f9$aaINJaNJ\2 RS {ty wdz y:
Ky (KS 2Ted3p6ad 16-18; Sal 127, 1-2. 4-5; :
: Mc 6, 17-29 :
1WdzS @S & 1Cor1,1-9; Sal 144, 2-3. 4-5. 6-7; Mt 24, 42-51 :
1+ A SNY S 4 cori, 17-25; Sal 32, 1-2. 4-5. 10ab y 11; :
: Mt 25, 1-13 :
:{t 6l R2 1Cor1,26-31; Sal 32, 12-13. 18-19. 20-21; :
: Mt 25, 14-30 :
L]

Aprendiendo acerca
de la Eucaristia

Guia Resumida de Participacién en la misa
Como recibir la comunién al maximo

[ I ARSI 7T teyrtRipa¥ids yctivh"feryla Misa en-
: cuentra su pindculo en la digna recepcion de la Eucaristia. Es:
: la mejor manera de participar en el trabajo de salvacién de:
:Jesus Recibir la Eucaristia al maximo requiere un deseo de:
: ser transformado por lo que comemos y bebemos - Jesus -
: para que El pueda vivir en nosotros. La humildad vy la docili-
= dad son necesarias.

[ OGA @A Rcdhe ledNoAlapras Adé Jestis b San
EAgustin: "No me transformaras, como alimento de tu carne,
en ti, sino que serds transformado en mi". Imitad al fiel y hu-

: milde centurién cuando decimos ". Sefior, no soy digno de:
: que entres en mi casa, pero una sola palabra tuya bastard:
: para sanarme". Oren la oracidn de rendicion y unién de San:

Ignacio con D|os aI regresar de comulgar

tion © 1973, ICEL. All Rights reserced. Used with permission.)

From Christopher Carstens, A Devotional Journey into the Mass (Sophia
= Institute Press, 2017; copyright © 2017 by Christopher Carstens, ISBN:
: 978-1-622824-809) www.Sophialnstitute.com
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In Need of a Babysitter :

The Women of St. Frances Cabrini organization is in search
of a babysitter! The sitter will care for children during our:
meetings which are from 11:30 to 1:30 on the first Wed-:
nesdays of the month in the FLC. It is a paid position. Ap—é
(‘ plicants must have experience and have:

- taken the Safe Environment class. Contact :

i m Valerie Brau at 817-573-6518 if you areg
z ﬁ interested! .
| | Se Necesita Nifiera :
&% El grupo de Mujeres de St. Frances Cabrini:

estan en busca de una nifiera! La nifiera cuidara a los nifios
durante las reuniones que son de 11:30 a 1:30 el primerg
miércoles del mes en el Centro Familiar. Es una posicion :
pagada. Los solicitantes deben tener experiencia y haber:
tomado la clase de Ambiente seguro. iComuniquese con§
Valerie Brau al 817-573-6518 si esta interesado! :

St. Frances Cabrini Rosary Makers

: We are meeting every Thursday from 10:00am- 12:00pm. }
Come join us and make rosaries for worldwide distribution
: . throughout Catholic Missions. No experience:
P necessary. For more information please call:
Y Barbara (405-923-4493). :

#" Nos estaremos reuniendo todos los jueves de:
: “./  10:00am a 12:00pm. Acompafienos en hacerg
i rosarios para la distribucién mundial en Misiones Catdli-:
gcas. No se necesita experiencia. Para obtener mas infor-:
: macién, comuniquese con Barbara (405-923-4493). :

=, 50+ meets every second§
" Thursday of the month in the FLC. :
: : We gather from 5:30-6:00pm,:
éenjoy a pot luck meal at 6:00pm, followed with games:
: untll about 9:00pm. If you have any questions, pIeaseg

caII Anna Clayton at 817-991-3687. :
: Next meeting: September 13th

1 ble for whoever needs it. They are kept in the aItarE
| servers vesting room.

: Cobijas Benditas, incluyendo militares estan disponibles y:
: son un regalo para quien las necesite. Las puede encontrar
: en el lugar donde se visten los monaguillos. :

: : Life Center.

Eatlng your foursome!
étration, tee times, etc. in late August. Registration at the
gback of church will start in September.
: questions or would like to volunteer to help, contact
Fred Straughn at fstraughnl@att.net or 817-573-4288.

Women of St. Frances Cabrini
The Women of St. Frances Cabrini§

. It is on Wednesday, Septem—§
ber 5th, at 11:30 AM in the Familyg
It is a Pot Luck Lunch, so bring an item to:
sharel The officers have been planning special actlvmes
for the year which include speakers, dinners, painting, a
ﬁeld trip, and fundraisers. We will vote on several
|tems so be sure to be there. Bring a friend to mclude
|n the fun!

Safe Environment Sessions
September 23rd, 2018 or February 24th, 2019
10:30am in English
2:00pm in Spanish

These cIasses will take place in the Old Parish Hall. RSVP

is required and there is a limit of 30 per

~ class. Please call Denise Hall 817-326-2131:
_ for questions. ALL volunteers need to take
this class every 3 years. :

Sesiones de Ambiente Seguro
23 de septiembre del 2018 o 24 de febrero del 2019
10:30am en inglés
2:00pm en espaiiol :
Estas clases se llevaran a cabo en el Hall viejito. Tendra :

_que inscribirse para tomar esta clase y habrd un I|m|te
: de 30 personas. Por favor comuniquese con Denise Hall ;

aI 817-326-2131 por si tiene preguntas. TODOS los vo-:
Iuntarlos deben tomar esta clase cada 3 anos. :

&f 23rd Annual Fr. Costigan Charity
‘ij—b/? Golf Tournament :
;“’ The Knights of Columbus Annual Fr. Cost'lgan
Charlty Golf Tournament is scheduled for_
Monday, October 8th at Harbor Lakes Country:
Club. Please block out the date and start cre-:
More details to follow on regis-

If you have any



